
TOSEFTA 
 
 

 ןורמא ןיריהנ יופא ןנחוי 'רד יודימלת הינומח אירבטל תחנ והבא יבר
 יופא היל ןירמא .המל ןול רמא .המיס והבא 'ר חכשא ןנחוי 'ר ימוק
 יאמ ל"א היבגל קילס התעמש אתדח אתירוא אמליד ןול רמא .ןיריהנ
 םדא תמכח וילע ארקו אתקיתע אתפסות ל"א תעמש אתדח אתירוא
 .וינפ ריאת

 
Rabbi Avahu est descendu à Tveria. Les étudiants de Rav Yochanan 
l’ont vu et son visage brillait. Ils dirent à Rav Yochanan, « Rabbi 
Avahu doit avoir trouvé un trésor. » Il leur dit : « Pourquoi ? » Ils lui 
dirent : « Son visage brille. » Il leur dit : « Peut-être qu’il a appris un 
nouveau morceau de la Torah ? » Alors ils sont allés à lui (Rabbi 
Avahu). Ils lui dirent : « Quel nouveau morceau de la Torah as-tu 
appris ? » Il leur dit : « Une ancienne Tosefta. » Et il est dit de lui : « La 
sagesse d’un homme illumine son visage. » 

Talmud de Jérusalem, Shabbat 54b 
 

t. Berakhot 1:1 
 
 יבר ירבד תותבש יברעב ןתיפ לוכאל ןיסנכנ םדא ינבש העשמ תיברעב עמש תא ןירוק יתמיאמ
 ףאו םיבכוכה תאצ רבדל ןמיס ןתמורתב לוכאל ןיאכז םינהכהש העשמ םירמוא םימכחו ריאמ
 תאצ דע רחשה תולעמ םיחמרב םיקיזחמ םיצחו )ד הימחנ( רבדל רכז רבדל היאר ןיאש יפ לע
 .םיבכוכה
 

Jusqu’à quand réciter le Shema le soir ? 
« Jusqu’au moment où les fils d’Adam reviennent pour manger les pains les soirs de Shabbat » Parole 
de Rabbi Meir. 
Et les sages disent à propos du Schema : « jusqu’au moment où les prêtres sont autorisés à manger 
l’offrande (terumah). Un signe l’indiquant est l’apparition des étoiles. Et bien qu’il n’y ait pas de 
preuve de cela, on a une allusion à cela (en Néhemis 4:15) : « la moitié d'entre nous tenant à la main 
des lances - depuis le lever de l'aurore jusqu'à l'apparition des étoiles. » 
 
Exercice : 
1. Mettez ce texte en synopse avec Mishnah Berakhot 1:1 
2. Vous repèrerez les ressemblances et les différences et vous proposerez des hypothèses pour  
 
 
 
 
 
 
 
 
 



t. Berakhot 1:3-4 
 

 הטומ לאעמשי 'ר היהו דחא םוקמב ןיורש ויהש הירזע ןב רזעלא 'רבו לאעמשי 'רב השעמ
 המ לאעמשי יבר ול רמא רזעלא יבר הטהו לאעמשי 'ר ףקזנו ש"ק ןמז עיגהו ףוקז רזעלא 'רו
 דגנכ היהי םהל רמא לדוגמ ךנקז המ ינפמ דחאל םירמוא יחא לאעמשי ול רמא רזעלא הז
 ]םייקל[ התיטה התא ול רמא תפקז הטומ תייהש התא יתיטה ףוקז יתייהש ינא םיתיחשמה
 ךירבדכ ועבקיו םידימלתה וארי אלש א"ד ללה תיב ירבד םייקל יתפקזנ ינא יאמש תיב ירבדכ
 .תורודל הכלה

 
Il arriva que Rabbi Yishmael et Rabbi Elazar Ben Azaryah se reposent au même endroit et que Rabbi 
Yishmael se couchait et que Rabbi Elazar Ben Azaryah se tenait debout. Le temps de réciter le Shema 
approchait. Rabbi Yishmael se tenait debout et Rabbi Elazar se tenait couché. Il lui dit : « Qu'est-ce 
que cela, Elazar ? » Il lui répondit : « Yishmael, mon frère ! Ils disent à quelqu'un : « Pourquoi ta barbe 
est-elle si grande » et il leur dit : « Elle est face aux destructeurs ». Moi (Eleazar), qui étais debout, je 
me suis couché, toi qui étais couché, tu t’es mis debout ? [Ainsi, Rabbi Yishmael] lui dit : 
« Tu t'es couché pour accomplir les paroles de l’école de Shamaï (beit Shamaï), je me suis mis debout 
pour accomplir les paroles de l’école Hillel (beit Hillel). Une autre explication, que les étudiants ne 
devraient pas voir [que tu as fait comme Bet Shamai] et de fixer tes paroles en [une] loi permanente. 
 
Exercice : 
Vous comparerez ce texte avec son passage parallèle dans la Mishnah Berakhot 1:3 (ci-dessous), 
quelle hypothèse pouvez-vous formuler concernant la relation entre la Mishna et la Tosefta ? 
 
m. Berakhot 1:3-4 
 

 ךָבְּכְשָׁבְוּ )ו םירבד( רמַאֱנֶּשֶׁ ,וּדמְעַיַ רקֶֹבּבַוּ ,וּארְקְיִוְ וּטּיַ םדָאָ לכָּ ברֶעֶבָּ ,םירִמְוֹא יאמַּשַׁ תיבֵּ
 המָּלָ ,ןכֵּ םאִ .ךְרֶדֶּבַ ךָתְּכְלֶבְוּ )םש( רמַאֱנֶּשֶׁ ,וֹכּרְדַכְ ארֵוֹק םדָאָ לכָּ ,םירִמְוֹא ללֵּהִ תיבֵוּ .ךָמֶוּקבְוּ
 יבִּרַ רמַאָ .םידִמְוֹע םדָאָ ינֵבְּשֶׁ העָשָׁבְוּ ,םיבִכְוֹשׁ םדָאָ ינֵבְּשֶׁ העָשָׁבְּ ,ךָמֶוּקבְוּ ךָבְּכְשָׁבְוּ רמַאֱנֶ
 .םיטִסְלִּהַ ינֵפְּמִ ימִצְעַבְ יתִּנְכַּסִוְ ,יאמַּשַׁ תיבֵ ירֵבְדִכְּ ,תוֹרקְלִ יתִטֵּהִוְ ,ךְרֶדֶּבַ אבָ יתִייִהָ ינִאֲ ,ןוֹפרְטַ
 :ללֵּהִ תיבֵ ירֵבְדִּ לעַ תָּרְבַעָשֶׁ ,ךָמְצְעַבְּ בוּחלָ תָייִהָ ידַכְּ ,וֹל וּרמְאָ

 
L’école de Shammai (beit Shamaï), ils disent : « le soir, tout homme doit se coucher et réciter [le 
Shema], et le matin il doit se tenir debout, selon qu’il est dit : « Et quand tu te coucheras et quand tu 
te lèveras » (Deutéronome 6:7). L’école de Hillel (beit Hillel) dit que tout homme doit réciter selon 
son chemin, selon qu’il est dit, « Et quand tu seras en chemin" (Deutéronome 6:7). S’il en est ainsi, 
pourquoi donc est-il dit : « Et quand tu te coucheras et quand tu te lèveras ? ». (Cela signifie) au 
moment où les fils d’Adam se couchent et au moment où les fils d’Adam se lèvent. Rabbi Tarfon a 
dit : Une fois, j’étais en chemin, et je me suis couché pour réciter (le Shema) selon les paroles de 
l’école de Shamaï (beit Shamaï), et j'ai été mis en danger par des voleurs. Ils lui dirent : tu méritais 
d’être puni, parce que tu as agi contre les paroles de Bet Hillel (beit Hillel). 
 
Pour aller plus loin dans cette analyse, et seulement après avoir fait l’exercice, vous pouvez consulter 
les pages suivantes de l’ouvrage Alberdina Houtman, Mishnah and Tosefta: A Synoptic Comparison 
of the Tractates Berakhot and Shebiit (Mohr Siebeck, 1996), 95-97 



 

 
 



 



 



 




